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Wi Industrie Service GmEH & Co. KG - Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DE} CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNE+NAGEL s.rl.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 7,0.9‘90

Quantitd effettiva:

Tipo imballaggio:

Quantita imballi: a(

Conformita alle SChe?gd'abzang@ 1(8021‘1) 623

Data copyrolio:

Fim 5 063 650t

N
ww WURTH

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85097830
Ship to Party 1452539 -
Scld to Party 1452539
Delivery Note Date 03.09.2020

Print Date 03.09.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 172

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

indusirie.cam
Dear Sir or Madam: ! -
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.! 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date r02.09.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. itern Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 731815085 518 KG
AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305913106
Customer ltem Number 9008070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wilrth Indusiria Sarvice GmbH & Co. KG - 97580 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - Info@wusrih-industrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address; Drillberg - 97580 Bad Mergentheim - Headquarier in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Wiirlh Industrie Service Varwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, counly court Stullgart HRB 590633

Managing Directers: Rainer Blirkert, Ralf Gehringes, Martin Jaufs, Marcus Otte, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goads listed on this document 85097830 marked
in celumn CoO with E-'..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, N, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authoritles any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 07.09.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valld without a signature.

w WURTH

85097830
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale anid dellvery. ¢ - -
To do this please refer to our general terms and conditlons which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Peint

WKL2
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Sender \NI.:\ -laDrTir&:.WA Dataé[);:b 972020
401 - 36941 - ‘

OHL. FREIGHT CONTO DEMO
Yia delle industrie 1

)

|

LT

Iivery Note

{remains with consignee at delivery)

Del

20060 PDZZUOLD MARTESAKA MI

02040101616241
indirizzo del Jucga di carico (di ritiro) Ordine di trasportn
Collection address Order cod EZOZO 401 161624

Destinatario N° pantita [VA
Consignee VAT-ID-No.
MAGHMA PT SPA A S0CI0 UNICO

VIA DEI CICLAMINE 4
70026  MODUGND

Condizion! di trasporto/Delivery tems

Indirizze terminale

Terminataddress 408 Z0MA

{renca dom, f;anmfabﬁna BART
free domidla exwarks VIA DEI GLADIOLI 18
non sdaganate
D:::md u D:m{wvd | 70026 woouGNo ¢BA)
e Db | Tel
S‘ﬁ;glgag []4 o renpas Fax
i

PORTD FRANCG

Indifizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transpart Insurance

(5

[T

Numero dj dossier
Terminal reference

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference  [5 - . o
Cumency Value for insurance BRI~FU~000053
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal.
401 POZZULLO D
Marche e numeri Quantita lmhallagglu Descrizione della merce Tariffa duganale Pase lordo in kg Valore {con valuta)
Matks ard numbers Quantity Patking Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
L T 2y A £ fa¥al
foor M 2 PN AT
Fascias Dalls 419643 A1y 1196450
Peso tassabile In k) Totale peso Jordo in ke
Payable weight in kg Total gross weight in kg
([T ;
Din. X cmx m % = 9 ’11'1'5")0 £
Richieste particolari / Special consignments 3
s
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
Ritire dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT I

Collection at sender Delivery to consignee

According 2o CMR, transpors damages have fo be note
upon defivery of th constgnment, Damages not visible

eﬂ;%%‘ huufd 'Au!hﬂ F

bro e firma del mittente
P hAEE

Data ! Date Data / Date witing to the responsiblz EUROCONNECT terminal withi 3
Vidg ini, srlc- 70026
N T
Orario f Time Orario / Time e "
‘ SETA0]
N EJ
Firma dellautista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ‘i 1}
Consignea’s signature Conslgnea’s name in block letters N

Ll
H

“Ricevuto ron riserva di .«
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3y W e N
vosifca su quatite e quanttita”

Titdkn fa cmndiaiani CHDOACORMBMEST cana vinealata alla Famndiaiant Canaeall A fracnasta CHIDOCORIBIEST Aondil vatend




